
Soyez 
connectés 

 

Mon passeport numérique  

Il est de plus en plus demandé aux usagers des services publics d’avoir, pour leurs 
démarches administratives, recours à des systèmes informatisés. Pour aider 
chacun à s’y retrouver l’UDAF 93 vous offre ce répertoire des sites officiels les plus 
utiles dans vos démarches personnelles et familiales  
 

Un glossaire  

Traduit en plusieurs langues reprenant le vocabulaire utilisé sur les différents sites 
cités. 
 

术语表 

 مصطلحات مسرد

শব্দক োষ 

වචන මාලාව 

 واژه نامه

शब्दकोष 

  لغت

ГЛОССАРИЙ 

 



Argent  

 

impots.gouv.fr  

 Déclarer ses impôts 

 Payer ses impôts 

Emploi  
 

pole-emploi.fr 

 S’inscrire 

 Actualiser sa situation 

 

Allocations familiales        Handicap  

 

caf.fr              place-handicap.fr  
 

 Demande de prestations familiales          Demande de prestations handicap 

 Demande d’une attestation CAF           Demande de la carte mobilité inclusion 
 

Etat civil  

 
passeport.ants.gouv.fr 
 

 Demande de passeport ou de carte d’identité  
 
accueil-etrangers.gouv.fr  
 
 Demande d’asile 

 Demande de regroupement familial 

 Accès à la nationalité française 

 Demande de titre de séjour 
 

www.seine-saint-denis.gouv.fr/Prendre-un-rendez-vous
 
 Prendre un rendez-vous à la préfecture 
 
 
 
 

http://www.seine-saint-denis.gouv.fr/Prendre-un-rendez-vous


www.pastel.diplomatie.gouv.fr/dali 
 
 Demande d’acte d’état civil pour personne née à l’étranger  

Sécurité sociale  

 

ameli.fr  
 
 Couverture maladie universelle - complémentaire 

 Attestation de paiement d'indemnités journalières 

 Demande d’une carte européenne d'assurance maladie (Ceam) 

 Changement d'adresse (Ameli) 

 Demande d’une carte vitale 

 Déclaration d’un nouveau-né 

 

Scolarité   

 
educonnect.education.gouv.fr 
 Suivre le dossier scolaire de mon enfant du CP au CM2 

 Demande de bourse 

 
 

Vieillesse   

 
assuranceretraitre.fr  
 Demande de retraite 

 
cicas.agirc-arrco.fr 
 Demande de retraite complémentaire 

 
 
 

http://www.pastel.diplomatie.gouv.fr/dali
https://ameli.fr/
https://assure.ameli.fr/PortailAS/appmanager/PortailAS/assure?_nfpb=true&_pageLabel=as_attestation_paiement_ij_page
https://assure.ameli.fr/PortailAS/appmanager/PortailAS/assure?_nfpb=true&_pageLabel=as_carte_euro_assu_maladie_page
https://assure.ameli.fr/PortailAS/appmanager/PortailAS/assure?_nfpb=true&_pageLabel=as_mod_adresse_postale_page
https://assure.ameli.fr/PortailAS/appmanager/PortailAS/assure?_nfpb=true&_pageLabel=as_commande_vitale_page


Santé  

 
Doctolib.fr 
Allodocteur.fr  
 

 Prendre rendez-vous avec un médecin 
 

Divers  

 

mesdroitssociaux.gouv.fr 
 
 Simulateur de droits sociaux 
 

Cesu.urssaf.fr 
Pajemploi.urssaf.fr 
 
 Déclarer les salaires d’une auxiliaire de vie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



GLOSSAIRE  
Pour mieux naviguer sur internet, 

vous trouverez le vocabulaire couramment employé sur 

les différents sites tels que :  

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

 

Les mots suivants ont tous la même signification :  

ils indiquent l’endroit où se connecter pour accéder à vos informations  

 

 

  

 

 

 

 

Pour POLE EMPLOI, le mot suivant permet de mettre à jour votre 

situation professionnelle  
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 

Particulier 

 

Se connecter 

 
Demandeur  

 

J’utilise mon 

identitiant 

 

Espace 

personnel 

 Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 



Les mots suivants indiquent l’endroit pour créer son compte 

 
 

 

  

 

 

 

 

Ces mots indiquent que vous « êtes d’accord »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vous ne vous souvenez plus  

de votre mot de passe 
 

 

 

 

 

Il s’agit de copier un document situé sur Internet 

pour le mettre sur votre ordinateur 
 

 

 

 

 

Vous souhaitez lire, envoyer vos e-mails 
 

 

 

 

Ce sont les documents d’état civil 
 

 

 

 

 

 

Document faisant office de preuve 

JE N AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

ATTESTATION  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  anglais 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

GLOSSARY  
For better internet browsing, 

Here is some vocabulary frequently used on 

different sites such as :  

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

The words below all have the same meaning :  

They indicate where to log on to access your information 

 

 

 

 

 

 

For POLE EMPLOI, this means that you can update your professional 

status here  
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  anglais 

ATTESTATION  

 

 

The words below indicate where you can create an account 

 
 

 

  

 

 

 

 

These words indicate that you « agree »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You forgot you password  
 

 

 

 

 

This means you can copy a document from the 

internet and put it on your computer 
 

 

 

 

 

You would like to read, send emails 
 

 

 

 

These are personal records 

 

 

 

 

 

 

Document demonstrating proof 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

   
  arabe 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

د  ات مسر لح   مصط
ضل، كل أف ش ت ب ترن فح الان ص ت  ,ل

ع  مواق لف ال ت ي مخ تخدام ف س كررة الا ت فردات م م نا ال جد ه ت

ية تال ع ال مواق ال  :ك

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

 تاميسا سفن امليها اها تالاالا تاملمات:

 ما لمما تالا تامماا ىاا ليلر يه ميللمالم ىاا اللصلا تالصاا هلاخ

 

 

 

 

 

 

 تايهصه لعيم الحدلب لسمت تالاالا تاملما ،POLE EMPLOI اااسساا 
 

 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

   
  arabe 

ATTESTATION  

 

 حساح ىسياإ هلخ لممسم تالا تامماا ىاا ليلر تالاالا تاملمات

 
 

 

  

 

 

 

 

 يلإ تاملمات ليلر ىاا "ملتهم"
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

م  د  ي ر ل لم ل لما ل رلرم م  (تاسر ملما) م
 

 

 

 

 

 ىلا هه العيها تاسلرست ىلا تاملالدا تالثللا ما سسها ىسها

 حاسام

  
 

 

 

 

 

 (تناملرلسه تاارلد) ىرسااها ول ىلملللم الرتإا لررح

 

 

 

 تامدسلا تاحااا لثاثم يلإ
 

 

 

 

 

 

 ماثاات لسلهدم لثللا

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  bengali 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

শব্দক োষ  
ইন্টারনেনে ঠিকভানে কাজ করনে হনে, 

আপনে এমে শব্দসমহূ দেখনেে দেগুনে নেনভন্ন সাইনে সচরাচর 

েযেহ্রে হয় :  

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

 

নীকের সব শব্দ এ ই অর্থ প্র োশ  কর :  

এ শব্দগুলি লিকে আপলন বুঝকবন আপনোর তর্যগুকিোকত ঢু কত ক োর্োে িগ-ইন 

 রকত হকব 

 

 

 

 

 

 

 কেমন POLE EMPLOI, এর কেকে নীকের শব্দটি আপনোক  েোকুলরর 

আপকেট কিকব 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  bengali 

ATTESTATION  

 

নীকের শব্দগুলি আপনোর এ োউন্ট ততলর  রোর জোেগো লনকিথ শ  কর 

 
 

 

  

 

 

 

 

এই শব্দগুলি লনকিথশ  কর কে আপলন’ সম্মত’ আকেন  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 আপলন আপনোর পোসওেোেথ  মকন  রকত 
পোরকেন নো 
 

 

 

 

 

এর মোধ্যকম ইন্টোরকনট কর্ক   ক োকনো েকুকমন্ট  লপ 

 কর আপনোর  লিউটোকর বযবহোর  রকত   

পোরকবন  

 
 

 

আপলন পড়কত েোইকি আপনোর  

ই-কমইি পোঠোন  

 

 

এগুকিো হকে আপনোর অসো 
মলর  মেথোিোর েকুকমন্ট 

 

 

 

 

প্রমোনস্বরুপ েকুকমন্ট  

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 

ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

  chinois 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

术语表 

以下常见词汇可以帮助您轻松上网, 

 理解网站内容，例如:  

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

以下词汇含义相同:  

都指的是需要连接登陆您的个人账户 

 

 

 

 

 

 

在 POLE EMPLOI, 网站这个词意思是更新个人工作信息 

 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

  chinois 

ATTESTATION  

 

以下词都指的是创建个人账户 

 
 

 

  

 

 

 

 

以下词指的是您同意 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

您忘记了密码请点  
 

 

 

 

 

指的是将此文件下载并储存在您的电脑里

computer 
 

 

 

 

 

您想查阅或者发送邮件 
 

 

 

 

这些是您的公民信息相关文件 

 

 

 

 

 

指的是用来做证明的文件 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  cinghalais 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

වචන මාලාව  
වඩා හ ොද අන්තර්ජාල සැරිසැරීමකට, 

හමවැනි විවිධ හවබ්අඩවි වල භාවිතා වන වචන මාලා ඔබට 

 මුවනු ඇත : 

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

පහත වචන සියල්ලටම එකම තේරුමක් ඇත :  

ඔතේ තතොරතුරුවලට පිවිසීමට තලොගින් වියයුතු ස්ථානය ඒවාතයන් තපන්නුම් කරයි 

 

 

 

 

 

 

POLE EMPLOI දී, පහත වචනතයන් ඔතේ රැකියාතේ තේවය පිළිබද 

තතොරතුරු යාවේකාලීන කළ 

      හැකියි. 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  cinghalais 

ATTESTATION  

 

 

ඔතේ ගිණුම සාදන ස්ථානය පහත වචන මගින් දැක්තවයි 

 
 

 

  

 

 

 

 

තම්වා ඔතේ ‘එකඟතාවය’ දක්වන වචන තේ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ඔතේ මුරපදය ඔබට 

 මතක නැේනම් 
 

 

 

 

තමය, අන්තර්ජාලතේ තිතබන තල්ඛණයක් ඔතේ 

පරිගණකයකට පිටපේ කිරීම හා සම්බන්ධ වචනයකි 
 

 

 

 

 

ඊතම්ල් යැවීමට සහ කියැවීමට  

බලාතපොතරොේතු වන විට 
 

 

තම්වා සිවිල් තේවය පිළිබද තල්ඛණයි 

 

 

 

 

 

සාක්ෂි තලස තල්ඛණ ඉදිරිපේ කරන්න 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
   dari 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

واژه نامه    
سا یارب، ت داف سآ ه نا نا زا رت رت ن ت  

تی  ترن ت های ان سای ات در  ثر اوق ه اک ی ک لمات ه ک ب

ر می ا آن ب لف ب ت د مخ ید خوری ن وجه ک  ت

ت: سای ی  ند های   مان

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

  دنزعد لنعم یی ناش یلک ریز یاه هملک:

 دتدزتم داش لنمیلاس هک ی نیید یصو تایس هک دینعید لم نلا هک دیعد لم عناش زن للمم اعنا یلک

  هعید ایدن

 

 

 

 

 

 

 تایس دز POLE EMPLOI  هملک ریز هک نلا نرارم لم دید هک یز لام یهنیس داش زن 

  هعید زتاعم زیر هک

M’ACTUALISER  

 



 

 
   dari 

ATTESTATION  

 

 

  هعید نیراد زن داش هازهزه لتاح هدینعید هک دیعد لم عناش زن للمم ریز یاه هملک

 
 

 

  

 

 

 

 

  "یتدید لینوم نلا" هک دیعد لم عناش یا هملک نیش
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   نیش هریعک هزنه رلاعم نتس هک نلا 

 زلر داش زن وزنلیا هزدم نید
 

 

 

 

 زیه داش تعد نر زیه تایس دنعمید هزدش یی نیش هریعک هزنه

 ی ع ندنزه داش زیه هلاییدز  یدداش نتس
 

 

 

 

 

  نتس نیلیو وزتدادش ی  ینعدش هزنه هریعک نیش
 

 

 

 

 یتدعد عوین نلینو نتعاد هزنه یا هریعک نیش

 

 

 

 

 

 

 هک هک لنعاه بهیس هک هاز لم زید تعده

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  espagnol 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

GLOSARIO  
Para facilitar la navegación en Internet, 

aquí encontrará el vocabulario utilizado a menudo 

en las distintas páginas como: 

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

Todas las siguientes palabras significan lo mismo: 

indican el lugar donde deberá conectarse para acceder a sus informaciones  

 

 

 

 

 

 

En POLE EMPLOI, la siguiente palabra permite actualizar su situación 

profesional 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  espagnol 

ATTESTATION  

 

 

Las siguientes palabras indican el lugar donde crear su cuenta  

 
 

 

  

 

 

 

 

Estas palabras indican que Ud. está de acuerdo  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Si ha olvidado su contraseña  
 

 

 

 

 

Permite descargar un documento desde Internet 

y copiarlo en su ordenador  
 

 

 

 

 

Si desea leer, enviar sus e-mails  
 

 

 

 

Estos son los documentos  

del estado civil 
 

 

 

 

 

Certificado de situación 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  hindi 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

 शब्द कोष  
इन्टरनेट पर बेहतर खोजने के लिए, 

आमतौर से इस्तेमाि होने वािी शब्दाविी, जो ववलिन्न 

वेबसाइट पर आपको लमिेगी, वह यहााँ दी गई है:  

Pole Emploi – Améli – CAF –impots.gouv 

  

इन सभी शब्दों का एक ही अर्थ है : 

अपनी जानकारी ऑनलाइन देखन ेके ललए यहााँ जाना होता  
 

 

 

 

 

 

POLE EMPLOI, के ललए, यह शब्द आपकी नौकरी संबंधी जानकारी को अपडटे  

                       करता है 
M’ACTUALISER  

 



 

 
  hindi 

ATTESTATION  

 

 

इन शब्दों का अर्थ है वह जगह जहााँ आप अपना अकाउंट बना सकते हैं  
 
 

 

  

 

 

 

 

इन शब्दों का अर्थ है कक आप “सहमत हैं”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 आप अपना पासवडथ भलू गए हैं 
  

 

 

 

 

इन्टरनेट से दस्तावेज़ कॉपी कररए अपने कंप्यटूर पर 

उसे रखन ेके ललएr 

 

 

 

ई-मेल पढ़न ेऔर भेजने के ललए  
 

 

 

 

नागररकता प्रमाणित करन े 

वाल ेदस्तावज़े 

 

 

प्रमाि देन ेवाला दस्तावेज़ 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  ourdou 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

لغت    
ی , نا ،ےئ ل ب وک ٹ ی ی مزادن ا رٹ ہ ےزوار ب ن ر ٹ ک ن

رک   ن

مظا ی ل ج ےگ ن لی ےس ی و ف لاو ےرب روط ماع رب ن ف لا ی

نا : سا ٹ ع : ت وہ لام پآ ن و خم وک   ب
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 مینم ہ یک: م ندر جہ ذ یک لا فاظ سب کے ا یک ہ ی :

 تالہینم یک کمااان یاے یاجااں سان یہک امن کہ تنے یک جہ ماکی کمر ہ جہ اا ماتای اا دی ہ

 تنیلکات

 

 

 

 

 

 

 جر تنہت ہیکت کا ڈ تنیرک POLE EMPLOIک یاے کں م ندر جہ ذ یک ل فظ 

  کں ، ماکی می جا انہ

  M’ACTUALISER لالنتاا ہہ ای کہ یاے               

 



 

 
  ourdou 

ATTESTATION  

 

 م ندی جہ ذ یر لا فاظ اایا رر ر یای ماا جگہ یمہ اا در ینیمن ک ہ یک

 
 

 

  

 

 

 

 

  یا لا فاظ کب اف نہ ہ ایہ جااہ کی "تم ظ ق" ہ یک
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ہیکی ا ر ی ا اار ڈنہ جسدار یک ہ 
 

 

 

 

 

 نیھیا کن یلکمہرن اکیا یہ مانم یاک لہجہد کن ایرنیما من

  on جا لمم سانک یا ینیا یقل یاا یا
 

 

 

 

 

 جمم ےاجتا سھمجیا ما کنھیا یہ لملم ای اکیک پی
 

 

 

 

 جمم داتاہمماد یک اارمرب اہل من

 

 

 

 

 

 

 داتاہمم ہالا جایا یما کما  کن کہن یا تسہد

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  polonais 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

GLOSARIUM  
Aby lepiej surfować po Internecie, 

znajdziesz  tu słownictwo powszechnie stosowane 

na różnych stronach internetowych, takich jak: 
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Wszystkie poniższe słowa mają to samo znaczenie: 

wskazują, gdzie należy się zalogować, aby uzyskać dostęp do swoich 

informacji : 

 

 

 

 

 

 

Dla POLE EMPLOI, poniższe słowo  pozwala na aktualizację swojej 

sytuacji zawodowej 
 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  polonais 

ATTESTATION  

 

 

Następujące wyrażenia wskazują miejsce do założenia konta  

 
 

 

  

 

 

 

 

Te słowa wskazują na to, że « zgadzasz się »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Nie pamiętasz swojego hasła  
 

 

 

 

 

Polega na skopiowaniu dokumentu  

IBNinUznajdującego się w Interneciecopy z 

Internetu do swojego komputera. 

 

 

 

 

Chcesz czytać, wysyłać swoje e-maile  
 

 

 

 

To są dokumenty stanu cywilnego 

 

 

 

 

 

Dokument służący jako potwierdzenie 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  portugais 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

GLOSSÁRIO  
Para melhor navegar na internet, 

você encontrará o vocabulário comumente usado 

em differentes sites tals quais :  
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Todas as palavras abaixo possuem o mesmo significado:  

elas indicam o lugar onde se conectar para aceder a suas informações 

 

 

 

 

 

 

Para POLE EMPLOI, a seguinte palavra permite atualizar sua situação 

profissional 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  portugais 

ATTESTATION  

 

 

Essas palavras indicam o lugar onde criar sua conta  

 
 

 

  

 

 

 

 

Essas palavras indicam que você «concorda»  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Você não se lembra de sua senha 
 

 

 

 

 

Trata-se de copiar um documento da internet 

para colocá-lo em seu computador 
 

 

 

 

 

Você quer ler e enviar e-mails  
 

 

 

 

Documentos de registo civil 
 

 

 

 

 

 

Documento justificativo 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  roumain 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

LEXIC  
Pentru a naviga mai bine pe Internet, 

Veți găsi aici vocabularul curent utilizat  pe 

diferitele situri, precum:  
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Toate cuvintele următoare au aceeași semnificație : 

ele indică locul în care trebuie să vă conectați pentru a avea acces la 

informațiile d-voastră  

 

 

 

 

 

 

Pentru POLE EMPLOI, cuvântul următor permite actualizarea 

situației dumneavoastră  

                  profesionale  

 
M’ACTUALISER  

 



 

 
  roumain 

ATTESTATION  

 

Următoarele cuvinte indică locul unde trebuie să vă creați un cont  

 
 

 

  

 

 

 

 

Aceste cuvinte indică faptul că sunteți « de acord »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Dacă nu vă mai amintiți  

parola d-voastră 
 

 

 

 

 

Încărcați un document de pe Internet pentru a-l 

aduce în calculatorul d-voastră  
 

 

 

 

 

Dacă doriți să citiți sau să trimiteți  

emailuri 
 

 

 

Acestea sunt documentele  

de stare civilă 

 

 

 

 

Adeverință (document folosit ca dovadă) 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  russe 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

ГЛОССАРИЙ  
Чтобы лучше пользоваться Интернетом, 

Ниже приведены примеры терминов широко  

употребляемых на разных сайтах, как например :  
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Следующие термины имеют одно и то же значение :  

они обозначают место, куда подключиться для доступа к вашим данным  

 

 

 

 

 

 

Для  POLE EMPLOI, следующий термин позволяет обновить ваше 

профессиональное  

                  положение 
 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  russe 

ATTESTATION  

 

Следующие термины обозначают место для открытия вашего счёта  

 
 

 

  

 

 

 

 

Следующие термины обозначают, что вы « согласны»  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вы забыли ваш пароль  
 

 

 

 

 

Нужно скопировать документ с Интернета и 

сохранить его на вашем компьютере 
 

 

 

 

 

Вы хотите читать, отправить ваши  

е-мейлы 

 

 

 

Это документы гражданского  

состоянияния 

 
 

 

 

 

Документ служащий подтверждением 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  serbe (latin) 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

 REČNIK   
Radi boljeg snalaženja na Internetu, 

u prilogu ćete naći rečnik koji se često koristi na 

različitim sajtovima, kao što su:  
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Sve ove reči imaju isto značenje:  

označavaju mesto gde se treba konektovati za pristup  

 

 

 

 

 

 

Za POLE EMPLOI, ova reč vam omogućava da ažurirate vaš 

profesionalni status  
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  serbe (latin) 

ATTESTATION  

 

 

Seledeće reči naznačavaju mesto gde treba otvoriti nalog 

 
 

 

  

 

 

 

 

Ove reči naznačavaju da « se slažete »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Više se ne sećate vaše šifre  
 

 

 

 

 

Ovo znači da treba da kopirate neki dokument sa 

Interneta na vaš računar  
 

 

 

 

 

Za čitanje, slanje vaših mejlova  
 

 

 

 

Ovo su nazivi za lična dokumenta  records 

 

 

 

 

 

 

Dokumenti koji služe kao potvrda 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  swahili 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

FAHARASA  
Ili kutumia vizuri mtandao, 

utapata msamiati unaotumika sana kwenye tovuti 

tofauti kama vile :  
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Maneno yafuatayo yote yana maana moja : 

zinaonyesha mahali pa kuungana kupata taarifa zako 

 

 

 

 

 

 

Kwa POLE EMPLOI, neno lifuatayo linakuezesha kusasisha hali yako 

ya kikazi 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  swahili 

ATTESTATION  

 

Maneno yafuatayo yanaonyesha mahali pa kuunda akaunti 

 
 

 

  

 

 

 

 

Maneno haya yanaonyesha kwamba « unakubali »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Hukumbuka nenosiri au  

 nywila yako 
 

 

 

 

Inahusu kunakili hati iliyo kwenye mtandao ili 

kuiweka kwenye kompyuta  
 

 

 

 

 

Unataka kusoma, kutuma barua pepe     

 

 

 

Hizi ni hati za hali ya kiraia 

 

 

 

 

 

Hati inayotumika kama ushahidi 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



 

 
  turc 

Particulier 

 

Se connecter 

 

Demandeur  

 

J’utilise mon 

identifiant 

 

Espace 

personnel 

 

Accéder au service 

en ligne 

 

Connexion 

 ÖZLÜK  
İnternette daha iyi gezinmek için, 

aşağıdaki gibi çeşitli sitelerde yaygın olarak 

kullanılan kelimeleri bulacaksınız : 
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Aşağıdaki kelimelerin hepsi aynı anlama sahiptir:  

bilgilerinize erişmek için nereye bağlanılacağını gösterirler 

 

 

 

 

 

 

POLE EMPLOI için , aşağıdaki kelime mesleki durumunuzu 

güncellemenizi sağlar 
 

 

 

 

M’ACTUALISER  

 



 

 
  turc 

ATTESTATION  

 

Aşağıdaki kelimeler bir hesap oluşturacağınız yeri belirtir 

 
 

 

  

 

 

 

 

Bu kelimeler "kabul ettiğinizi" gösterir  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Şifrenizi hatırlamıyorsunuz 
 

 

 

 

 

İnternette bulunan bir belgeyi bilgisayarınıza 

yüklemek için kopyalamak gerekir 
 

 

 

 

 

E-postalarınızı okumak, göndermek  

 istiyorsunuz 
 

 

 

 

Bunlar medeni durum belgeleridir 

 
 

 

 

 

 

Kanıt görevi gören belge 

JE N’AI PAS 

D IDENTIFIANT 
 

CLIQUEZ ICI 

MOT DE 

PASSE OUBLIE  

 

TELECHARGER 

VOTRE ATTESTATION 

MESSAGERIE 

CRÉER SON 

COMPTE 
 

ENVOYER VALIDER 

ACTE DE 

MARIAGE  

ACTE DE 

NAISSANCE 

 
ACTE DE 

DECES 

 

S’inscrire 

M’inscrire 
 



L’intitulé de certains sites est souvent trompeur et peut 

se révéler comme de véritables arnaques coûteuses 

pour l’internaute mais aussi comme la possibilité de 

récupération commerciale de vos données 

personnelles. 

Il est donc indispensable d’être prudent et de faire 

confiance pour chacune des démarches administratives 

seulement aux sites dont l’adresse U.R.L se termine par « .fr », et jamais à ceux 

se terminant par « .com »  

 
Un accompagnement à l’usage du numérique est possible, n’hésitez pas à nous 
contacter pour en savoir plus. 
 
 
Notes : 

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

 
 



 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Plan d’accès 
 

Métro Ligne n° 5, Arrêt 

terminus Bobigny – Pablo 

Picasso –  

Tramway T1 - Arrêt Bobigny – 

Pablo Picasso 

BUS 134, 143, 146, 147, 148, 

151, 234, 251, 301, 303, 322, 

615, 620  

  

UDAF SEINE SAINT DENIS 

16 rue hector Berlioz – 93000 Bobigny 
Tél 01 49 35 33 00 
www.udaf93.fr 
contact@udaf93.unaf.fr 

Unis avec les familles du 93, l’Union Départementale des 

Associations Familiales :  
 

 Intervient auprès des pouvoirs publics sur les questions d’ordre familial et 
propose les mesures adéquates pour y répondre 

 

 Représente les familles auprès de divers organismes : la caf, la cpam, les hlm, 
les ccas, les établissements de santé… 

 

 Anime des services d’accompagnement à la vie quotidienne : Point conseil 
budget, épargne bonifiée vacances…  

 

 Gère des mesures de protection juridique des majeurs et soutien les tuteurs 
familiaux 

 
L’Udaf 93 est à l’écoute de vos difficultés de vos préoccupations de vos 
propositions, restez en contact avec l’UDAF 93  
 

http://www.udaf93.fr/
mailto:contact@udaf93.unaf.fr
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